
wird, daß der Abbuchungsauftrag gleich-
zeitig mit der Anmeldung bei der zu-
ständigen Behörde des Vertragsstaats
eingereicht worden ist, sofern zum Zeit-
punkt des Fristablaufs eine ausreichende
Deckung auf dem Konto vorhanden war.

Artikel 5
Artikel 1 bis 4 sind auf alle Fälle, in
denen die Feststellung eines Rechtsver-
lusts im Zeitpunkt des Inkrafttretens dieser
Mitteilung noch nicht rechtskräftig ge-
worden ist, anzuwenden.

Artikel 6
Diese Mitteilung tritt am 1. März 1981
in Kraft.

Korrigendum 
zu der Mitteilung des Präsidenten des
EPA über die Ausstellung von Empfangs-
bestätigungen per Fernschreiben (Amts-
blatt des EPA 1/81, S. 9)
Betrifft nur den englischen Text der
Mitteilung.

to the EPO that the debit order was filed
with the competent authority of the Con-
tracting State together with the
application, provided that there was a
sufficient amount in the account on the
date of expiry of the time limit.

Article 5
Articles 1 to 4 shall apply to all cases in
which a loss of rights has not been
finally established by the date on which
this notice enters into force.

Article 6
This notice shall enter into force on 1
March 1981.

Correction
to the announcement by the President
of the EPO concerning the issue of
receipts by telex (Official Journal of the
EPO 1/81, page 9).

The first paragraph of the announce-
ment should read:
The EPO will henceforth, on request,
provide confirmation by telex of the re-
ceipt of documents filed with it;

de débit a été déposé auprès du service
compétent de l´Etat contractant en
même temps que la demande, à con-
dition toutefois que le compte présente
une provision suffisante à la date d´expi-
ration du délai.

Article 5

Les articles 1 à 4 s´appliquent dans tous
les cas où la perte des droits n´a pas en-
core été définitivement constatée à la
date à laquelle la présente communi-
cation entre en vigueur.

Article 6
La présente communication entre en
vigueur le premier mars 1981.

Corrigendum
relatif à la communication du Président
de l´OEB concernant la délivrance de
récépissés par télex (Journal officiel de
l´OEB 1/81, page 9).

Ne concerne que le texte anglais.


